82 Becraux Poccniickoro HoBoro yrusepcurera. Cepust «HeaoBek B COBpeMEHHOM Mupe>

Boiyck 4/2020

Novosibirsk, 2017. Ne 7(18). URL: https://sibac.info/archive/ meghdis/ 7(18).pdf (data
obrashcheniya: 04.02.2020).

9. Safonova O.Yu., Malikov G.V. Spetsifika perevoda voennoj terminologii // E-SCIO. 2017.
Ne 2(5). S. 24-28.

10. Tereshchenko VYV. Leksiko-grammaticheskie osobennosti obrazovaniya mnogokompo-
nentnykh voennykh i voenno-tekhnicheskikh terminov v arabskom yazyke: v sopostavlenii
s russkim yazykom: avtoref. dis. ... kand. filol. nauk. M., 2001. 19 s.

11. Khadyeva Z.M., Zubovskij M.S. Voennaya terminologiya v arabskom yazyke // Vestnik
Omskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta. Gumanitarnye issledovaniya.
2015.N2 3 (7). S.61-63.

12. Yakubov O.A. Voennaya terminologiya v sotsiokul’turnom aspekte // Dostizheniya nauki
i obrazovaniya. 2018.N¢ 4 (26). S. 22-24.

13. Yasin Sh.A.K. Yazyk sovremennykh SMI: paradoks medijnoj revolyutsii i degradatsii yazy-
ka (na primere sovremennykh arabskikh SMI) // Izvestiya Rossijskogo gosudarstvennogo
pedagogicheskogo universiteta im. A.I. Gertsena. 2009. N 101. S. 205-208.

DOI: 10.25586/RNUV925X.20.04.P.082 YAK 81’253
AL JKuryaun

OCOBEHHOCTU ITPUMEHEHM A MEXAHNU3MA BEPOATHOCTHOI'O
IMTPOTHO3NPOBAHUMA B CMHXPOHHOM ITEPEBOAE

IIpoBoaUTCSE aHAAM3 OCOOEHHOCTEH IIpUMEHEHMs MeXaHM3Ma BEpPOSTHOCTHOIO IIPOrHO3HPOBAHUS
B CHHXPOHHOM IlepeBoAe. B x0Ae HMccAeAOBaHMS OBIAM HCIIOAB30BAHBI CAEAYIOILIHE METOABL: IIPeAIlepe-
BOAYECKUI aHAAU3 TEKCTa, HAOAIOAEHME, SKCIIEPUMEHT U aHKETHpOBaHue. B pesyabraTe usydeHus Teo-
PETHUYECKOTO MaTePHaAA U II0 UTOTaM IPOBEAEHHOI'O OKCIIEPUMEHTA M AHKETUP OBAHMUS Ob1AQ TOCTPOEHA
THIIOAOTHUS BUAOB BEpOATHOCTHOTO IIPOTHO3UPOBAHMUS. AHAANS3 ITIOKA3aA, YTO OCHOBOIIOAATAIOIIMM (ak-
TOpOM QYHKIIMOHUPOBAHHUS MEXaHH3Ma BepOATHOCTHOIO IIPOTHOSHPOBAHMS B CHHXPOHHOM IIepeBoAe
SIBASIETCS 9KCTPAAMHIBUCTHIECKUI KOHTEKCT, B TO BpeMsI KaK y3KHH M ITNPOKUN AMHTBUCTUYECKHH KOH-
TeKCT CAYXKaT AAS AeTAAM3AIMU IIepeBOAA TIOCPEACTBOM KOHHOTAIIUM, KOAAUTAIMI H CPEACTB TOPH30H-
TAaAbHOM KOT€3UH.

Kawuesvie cA06a: cMEXpOHHBIN IIepeBOA, BEPOSTHOCTHOE IIPOTHO3HPOBAHME, SKCTPAAMHIBUCTHUYECKHI
KOHTEKCT.

D.P. Zhigulin
PROBABILITY PROGNOSIS IN SIMULTANEOUS INTERPRETING

The article considers the peculiarities of applying the mechanism of probability prognosis in simul-
taneous interpreting. In the course of the research, the following methods were used: pre-translation
text analysis, observation, experiment, and surveys. The results obtained have made it possible to build
a typology of probability prognosis. The author argues that that extra-linguistic context plays key role in
probability prognosis in simultaneous interpreting. Narrow and broad linguistic contexts, in turn, serve
as a means of making a translation piece more detailed through inferences from connotations, colliga-
tions, and tools of cohesion.

Keywords: simultaneous interpreting, probability prognosis, extra-linguistic context.
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Bsedenue

CHHXPOHHBII ITepeBOA SBASIETCS OAHUM U3
HanboAee CAOXKHBIX BUAOB repeBopa. OcHOB-
Hasl OTAMYHTEAbHAsI YePTa CHHXPOHHOTO Iie-
PeBOAA 3aKAIOYAETCS B TOM, YTO Pedb OpaTopa
BOCIIPHHHUMAETCSI IIAPAAAEABHO [IOPOXKACHHIO
pedn Ha s3bike IepeBopd. OTcTaBaHMe Iie-
PEeBOAYMKA-CHHXPOHUCTA OT FOBOPSILIETO Ha
ucxopnom s3pike (panee — M) cocrasaser
HECKOABKO CAOB U 3aBHCHT OT IIapbl S3BIKOB,
OIIbITA, HABBIKOB U HHAMBHAYAABHBIX OCOOEH-
HOCTell epeBoadrKa. C4UTaeTCs, YTO OTCTa-
BaHHe IIePEeBOAYMKA OT OPATOpa AOAXHO Ha-
XOAUTHCS B IIPOMEXYTKE OT TPEX AO LIECTU
cekyHp [4, c. 14]. OpHaKO B HEKOTOPBIX Me-
PEBOAIECKIX CUTYaLHSIX HEOOXOAMMO YBEAU-
YUTb AAHHBIA BDEMEHHOMN OTPE3OK, AASL TOTO
9TOOBI y IIepeBOAIHKA OBIAO GOABIIIE BpeMeHH
BOCIIPUHSTH  YCABIIIAHHYI0 HHQOPMALHIO,
OCOOEHHO B CAYYasX, KOTAQ OPaTOp IPHAEp-
JKHMBAeTCsI BBICOKOTO TeMIIa PeyH.

B mporjecce CHHXPOHHOTO ITepeBOAA AKTHUB-
HO 3aA€HCTBYeTCSl MEXaHH3M BEepOSITHOCTHOTO
nporHosupoanus. Vsyuennem psaHHOro de-
HOMEHA 3aHFMAAWCH MHOTHE FCCAEAOBATEAU
B obaacTu Teopum mepeBopa. IlepeBopoBesa-
MU GBIAK OIIFICAHBI TEOPETUIECKUE OCHOBBI HC-
MMOAB30BaHM: CHHXPOHHOI'O IIEPEeBOAA [9; 11],
YAEASIAOCH BHUIMAHU€ IICUXOANHIBUCTAYECKHIM
Y KOTHUTHBHBIM OCOOEHHOCTSIM YCTHOTO Iie-
peBopa [1; 8; 12]. Tawke mpeAnpHHUMAAKCD
IIOIIBITKY OIMCATh IIPUHIHIIBI GYHKIIMOHUPO-
BAaHMS MEXaHH3Ma BEPOSTHOCTHOTO IIPOTHO-
3MpOBaHNUS B CHHXPOHHOM nepeBoae [2; S; 6].
OAHAKO AO CHX IOP OTCYTCTBYeT THUIIOAOTHS
BHAOB BEPOSITHOCTHOTO IIPOTHO3HPOBAHU
B CHHXPOHHOM ITePEBOAE.

ITpobarema onpederenus mexanusma
B8ePOSIMHOCMHO020 NPO2HO3Uposanus. Memodv.
uccAedo8aHus

BepOﬂTHOCTHOG IIPOrHO3MPOBAHUE ABASI-
€TCs MEXaHU3MOM, 6AaroAap;1 KOTOpPOMY CHH-

XPOHHBIH IIepeBOA BO3MOXEH KaK BHA Aes-
teabHOCTH. I'B. YepHOB ompepeaser Bepo-
STHOCTHOE IIPOTHO3HPOBAHME CACAYIOIIUM
00pa3oM: BepOSTHOCTHOE IPOTHO3HpPOBa-
HIHE — 9TO YIPEeXAaolee OTPaXKeHHE PeaAb-
HOCTH IIOCPEACTBOM MBICAEHHOH (OpMyAH-
POBKH I'MIIOTEe3bI B OXKHAAHUH OTIPEACACHHBIX
CAOBECHBIX M CEMAaHTHUYECKHMX IPOSBACHHUH
auckypca [4]. CHHXpOHHBI IepeBOAYMK
COCTaBASeT BEpPOSTHOCTHBIA IPOTHO3 TOTO,
KaK MOTYT Pa3BOPAYMBATHCS COOBITHS, OCHO-
BbIBasICh Ha COOCTBEHHBIX 3HAHUSX, OIpeAe-
ACHHBIX MOBTOPSIONIMXCS 3aKOHOMEPHOCTAX
u ¢akTax. BeposrHocTtHOe mnporHosmposa-
HIle MOXKET OBITH OIIPeAACHO KaK MEXaHHU3M,
CIIOCOOCTBYIOIMMEA ~ AydIIeMy —IIOHMMAHHIO
HCXOAHOTO COOOIIEHHs, YTO COOTBETCTBYET
IICHXOAMHTBHCTUYECKOMY B3TASAYy Ha 3TOT
(peHOMeH, COrAACHO KOTOPOMY IIPOTHO3HPO-
BaHHMe SABASETCS OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM
noHuMaHus peuu [ 8].

«BeposTHOCTHOE TIPOrHO3MPOBaHUE MO-
JKeT CUUTAThCS HeOThEeMAEMOH YacThIO IIPO-
Iiecca IOAy4eHHUS HHPOPMAIUH, 9TO SBASET-
Cs CaMOM OCHOBOM BOCIIPHUATUSA S3bIKa> [6].
OAHIMH U3 TIePBBIX HCCAEAOBATEACH, PacCMa-
TPUBAIOIIMX BEPOATHOCTHOE IIPOTHO3UPO-
BaHUe HA CTAAMH IIPOM3BOACTBA pedr, OBIAU
Kox u Kaauna [8]. Onu cBassBator pabory
MeXaHM3Ma BEPOSATHOCTHOTO IIPOTHO3UPO-
BaHMA B IIePBYI0 OYepeAb CO CTpaTerusMH
NOHMMAHUSL, YTBEPXKAAS IIPH 9TOM, UTO <Ije-
AeBOe TIPOU3BOACTBO AMCKYpCa Ha sI3bIKe Iie-
PeBOAQ TIPEATIOAATaeT MEHTAABHOE MOAEAH-
pOBaHHE Ha OCHOBE HCXOAHOTO AMCKypcCa»
M YTO «CTPaTerny IIOHUMAHMs, BKAIOYAIOIe
BEpPOSATHOCTHOE IIPOTHO3HPOBAHUE, HMEIOT
6oABIIOE 3HAYEHHE B 9TOM KOHTeKcTe» | Ibid.,
p- 130]. ABTOpBI TaK)Ke CCHIAQIOTCS HA CHIHA-
ABI, KOTOpBIE MOTYT AEHCTBOBAaTh KaK TPHI-
reppl BEPOATHOCTHOTO IIPOTHO3UPOBAHIS,
paccMaTpuBasi, TAKMM 00pa3oM, BepOsITHOCT-
HOe IIPOTHO3MPOBaHMe Yepe3 IPHU3My IICH-
XOAOTMYECKOM M AMHIBUCTHYECKOHM TEOPHH.
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OHH IIOAYEPKHBAIOT, YTO ITePEBOAYMKAM YaC-
TO <«HY)XHO IPUMEHSTh MEXaHU3M BepOsT-
HOCTHOTO IIPOTHO3HPOBAHMS CTpaTermye-
CKH... HA OCHOBE TOPA3A0 MEHBIIETO KOAH-
decTBa HHPOPMALMH, YeM OBIAO GBI COYTEHO
AOCTATOYHBIM IIPH OAHOSI3BIYHOM OOIIe-
Hun> [8]. OHu, OAHAKO, He OTHOCAT Bepo-
STHOCTHOE IIPOTHO3UPOBAHHE HHU K KaTero-
PUH 9KCTPAAUHTBUCTHYIECKUX CTPATETHI, HU
K KaTerOPHH AMHIBUCTUYECKHMX CTPATerHil.
IMpuunHa, BUAMMO, 3aKAKOYAETCSI B TOM, YTO
IIPOLIeCC BePOSITHOCTHOTO IIPOrHO3UPOBAHKS
MOJET OBITb PE3YABTATOM PA3AUIHBIX CTUMY-
AOB U3 O0OEHX KaTerOpuil: 9KCTPAAUHIBUCTH-
YecKMX 3HaHMil (TparMaTHdecKue BBIBOADI,
CyIpacerMeHTaAbHble OCOGEHHOCTH) U AMH-
IBACTHYECKUX 3HAHUN (A€KCHYEeCKHe CAOBO-
COYETAHNs, CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYPbL).
MHorue ydeHble TAKKe OTMEYAIOT, YTO KaK
Pa3 CTHMYABI, TIOACKA3KU U CUTHAABL B TEKCTE
[epeBOAQ CAYXKAT TPHUITEPAMU AASL 3aIyCKa
nporecca
Banus. Marrepu u Mopr Goaee AeTaAbHO
OIHUCHIBAIOT KOHKPETHBIE JAEMEHTBI HCXOA-
KOTOPBIE MOTYT IIOCAYXXHTb
CTHMYAOM K 3IIyCKy IIPOLIeCcCa BEPOSITHOCT-

BEPOATHOCTHOTO IIPOTHO3HUPO-

HOTO TEKCTa,

HOTO TIPOTHOBHPOBAHUS UAM OGAErYUTD ero.
OHH IPUXOAST K OAHOMY U TOMY K€ BBIBO-
Ay: B HCXOAHOM TEKCTe eCTh CTHMYABL, KOTO-
pble MOT'YT IOGYAUTD MepPeBOAYHKA CIIPOTHO-
3UPOBAaTh OTMPEAEACHHDBINl JAEMEHT TeKCTa.
Ilporiecc mepeBOopa BO3MOXEH TOABKO 6Aa-
ropaps TOAYYeHHON paHHee MHPOPMALUH,
¥ B OCHOBHOM BepOSITHOCTHOE IIPOTHO3UPO-
BaHUe SABASETCS peakuueil Ha HeONpeAeAeH-
HOEe KOAMYECTBO paHee TOAYYEHHBIX CTUMY-
208 [7,p.5; 10, p. 4].

AAs uccaepoBanmst 0cobeHHOCTe# puUMe-
HEeHMS BEPOSTHOCTHOTO MPOTHO3UPOBAHUS B
CHHXPOHHOM TIePeBOAE HCIIOAB3YeTCS LjeAast
IPYIIIa METOAOB: IHPEATIEPEBOAYECKUIl aHa-
Au3, HaOAIOACHHE, SKCTIEPUMEHT, COTIOCTABH-
TeAbHbI aHAAM3, aHKETUPOBAHHE, CDABHEHHe.
B xoAe MpeANepeBOAYECKOTO aHAAM3A Olfe-

HUBAACS 9KCTPAAUHTBUCTUIECKUI KOHTEKCT
[POU3HECEHUS] COOOIIEHNS, MTO3BOASIOIIHIT
[IEPEBOAYNKY 3apaHee CIIPOTHO3HPOBATh Ha-
AVMUe OIPEAEACHHBIX ACKCHYECKUX EAVHML].
AAst aHaAM3a 0COOEHHOCTEl IIPUMEHEHH TTe-
PEBOAYECKHUX CTPATErUil B CHHXPOHHOM IIepe-
BOAe OBIA HCIIOAB30BAH METOA HAOAIOACHIIS,
TaK KaK OH SIBASIETCSI OAHHM M3 CAMBIX BAXKHBIX
HCTOYHHKOB [IPAKTUIECKOTO MATEPHUAAA O Me-
XaHM3Me BEPOSTHOCTHOTO IIPOTHO3UPOBA-
HUSL. AASL OLIEHKH YCIIeITHOCTH [PHMeHEHNUsI
MeXaHH3Ma BEPOSITHOCTHOTO IIPOTHO3HPOBA-
HUSI, 3aBUCSIIEN OT OIBITA U KBAAMPUKALIIK
[IEPEBOAYNKOB, HEOOXOAMMO CPaBHHUTb Ba-
PHAHTHI IIePEBOAOB, BHITOAHEHHBIX Pa3HBIMU
KAaTerOPHSIMU IIePEBOAYMKOB. AASI TPOBEPKH
TEOPeTHYEeCKUX IIOAOXKEHHUIT Ha IIPAKTHKE CAe-
AyeT CO3AATh AYTEHTUYHYIO CUTYAIHIO IIepe-
BOAQ, IIPX KOTOPOI ObIA GBI BO3MOXKEH cHOP
9KCIIEPUMEHTAABHBIX AQHHBIX 00 OCOOeHHO-
CTSIX TIPUMEHEHMs MeXaHHU3Ma BepOsTHOCT-
HOTO NPOTHO3UPOBAHMS IIePEBOAYMKAMU HA
PasHBIX YPOBHSX IPO(ECCHOHAABHOM IIOA-
FOTOBKH, YTO M O6YCAOBHAO HEOOXOAMMOCTb
IPOBEAEHUSI IKCIIEPHMEHTA B PAMKAX AAHHO-
IO HCCAEAOBAHUSL

I_[e/m U amanvl ILcnepumenma

C 1eAbi0 M3y4eHHs] OCOOEHHOCTeN IpHU-
MeHEHHUs] MEXaHH3Ma BEPOSTHOCTHOIO IIPO-
THOBHMPOBAHISI ObIA IIPOBEAECH OKCIIEPUMEHT.
B sxcrepuMeHTe NPUHIMAAM yYacThe IIe-
PEBOAYMKH PA3HOTO YPOBHS IIOATOTOBKH:
CTYAGHTBl Ha HAYaABHOM ITalle OCBOEHHs
podeccry, CTYAEHTBI BBIIYCKHBIX KypCOB
U TpodeCcCHOHAABHbIE
XPOHHCTBI C OIBITOM paboTel 6oaee 15 aer.

IIEpEeBOAIHKHU-CHH~

O61ee KOAMYECTBO 3aAeHCTBOBAHHBIX B 9KC-
nepuMeHTe — 37 yeAoBeK. AAs dKCIIepHMEH-
Ta OBIAM BBIOpAHbBI IPYIIIBI CTYACHTOB, 00Y-
varomuxcs B baaruiickoM dpepeparbHOM yHH-
BepcuTeTe nMenu I. KaHTa Ha HanpaBAeHHH
IIOATOTOBKM <« /AMHIBHUCTHKa>». B akcmepu-
MeHTe IIPUHSAM YUaCTHEe CAeAYIOIIHe KaTero-
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PUM HCHBITYEeMBIX: CTYAEHTbHI-TIEPEBOAIUKH
Ha HaYaAbHOM oTame obydeHus (Hampasae-
HHe TIOATOTOBKH «/AMHTBHCTHKa>», 3-i KypC,
6aKaAaBpuar) — 22 4eAOBEKa; CTYACHTHI-TIe-
PeBOAUMKH, TIpoAOAKatomue obydeHue (Ha-
IpaBA€HHE IIOATOTOBKH
1-2-#1 Kypcbl, MaTUCTPATypa, IPOPUAb < YCT-
HBI epeBop>») — 11 yeaoBek; mpodeccuo-
HaAbHbIE TIEPEBOAIMKH — S YeAOBeK.

B xavecTBe OCHOBHBIX 32Aa4 IKCIIEPUMEH-

«/AMHTBUCTHKA >,

Ta GBIAM BHIACAEHBI CACAYIOLIHIE:

o BBUIBAGHHE OCOOEHHOCTENl peaAnusaluu
MeXaHH3Ma BepPOSTHOCTHOIO IPOTHO3UPO-
BaHMS;

e YCTAaHOBAEHHE 3aBUCHMOCTH IIpUMe-
HEHHOT'O BUAQ BEPOSTHOCTHOI'O IPOTHO3UPO-
BAHI OT OIIBITA M 3HAHUII ITePeBOAYNKA;

IIpeAOAaraAoCh, 9TO HCIBITYeMbIE OYAYT
IPUHUMATD y4acTHe B 9KCIIEpUMEHTe II0 OA-
HOMY. B KadecTBe MaTepuaAa AAsl TIpOBeae-
HUS 9KCIIepHMeHTa ObIA BBIOpAH ayTeHTHY-
HBIM TEKCT Ha aHTAMKCKOM SA3BIKE M3 Pa3AeAl
«YueOHble MaTepHaAbl» caiita [eHepasbHOTO
aupektopata EBpomeiickoif KOMHCCHU IO
ycTHOMy mepeBoAy [3]. Bbla BeIGpaH TekcT
The Future of Work Ha TeMy TpyAOyCTpOii-
CTBa B COBPEMEHHOM Mupe. YPOBeHb 3HAHUI,
HEOOXOAMMBIX AASL  YCIENIHOTO IIepeBOAR
TekcTa: Intermediate. Ka)KAOMY YIACTHUKY
9KCIIepHMeHTa OblAd 03ByYeHa TeMa TeKCTa U
BBIAAHO 3aAaHME AAS BHITOAHEHHS.

OKcrepuMeHT ObIA IIPOBEAEH B ABA dTala.
Ha nepBoM aTarme 6bIA IpOU3BEAEH HHCTPYK-
Ta)XX HCIBITYEMBIX 10 IPEACTOSIIEMY KCIIe-
pumenty. McmbiTyeMbiM ObIAM OOBSCHEHBI
IIeAU U 3apa4u 9KcriepuMeHTa. [lepeBop Kax-
AOTO Y4aCTHMKA 3aIIMChIBAACS Ha AUKTOQOH.
ITo OxOHYaHHH IIEPEBOAA Y UCIIBITYEMBIX ObI-
AYL COOpaHbI 3aIIMCH, CACAQHHbIE BO BpeMS ITe-
peBoaa. AyArO¢aiiabl [IePeBOAOB OBIAU IIPO-
HYMepPOBaHbI B COOTBETCTBHHU C TIOPSAKOBBIM
HOMEepPOM KXXAOTO UCIBITyeMOro. Aaaee O6b1A
COCTaBA€H TPAHCKPHUIIT TEKCTA IIePEBOAQ, KO-
TOPBI BIIOCAEACTBHU IIOABEPTAACS AHAAM3Y

Ha IIPeAMeT IPUMEHEHHs MeXaHH3Ma Bepo-
SITHOCTHOTO IpOrHo3upoBanmsi. OTmernM,
YTO OKCIIEPHMEHT IIPOBOAMACS AHOHHMMHO
U Ha A06pOBOABHOI OcHOBe. CpepHee BpeMs
IPOBEAEHHUS IKCIIEPHMEHTA COCTABHAO IPH-
6ausuTeAbHO 6 MuH (+1-2 MHH) — MMEHHO
TaKoe KOAMYECTBO BpeMEHU 3aHHUMAET 3adH-
THIBaHHE TEKCTA FOBOPSILUM Ha ayAHO3aIIUCH
B cpeaHeM Temte (0k0A0 758 caos B Mun). Ha
BTOpOM 3Talle OpIAa IpOU3BeAeHa 00paboTKa
TPAHCKPUIITOB AyAMO3AIIMCH IIePeBOAA. Bbl-
[OAHEH AHAAM3 TPAHCKPHITOB Ha IIPEAMET
IPUMEHeHHs MeXaHH3Ma BEPOSTHOCTHOTO
[POTHO3UPOBAHML.

ITo OKOHYAHHHU IKCIIEPUMEHTA OBIAO TIPO-
BEACHO aHKETHPOBAHME, LIEABI0 KOTOPOIO
ObIA peAEKCHBHBII aHAAN3 HCIIOAB30BAHHBIX
IPUEMOB BEPOSITHOCTHOTO IIPOTHO3HPOBA-
HysL. VICIIBITyeMbIM GBIAO IIPEAAOXKEHO OTBe-
TUTh Ha Borpoc: «Kaxoit T na$opmarimm,
0 BallleMy MHEHUIO, UIPAA KAIOUEBYIO POAb
B BBIOOpe BapHaHTa IlepeBoAa’» BapuaHTsl
OTBeTa OBIAU CACAYIOIIUMHU: «OKCTPAAMHIBU-
CTUYECKHI KOHTEKCT>, «IIUPOKUIl AMHIBU-
CTUYECKHI KOHTEKCT>, «Y3KUH AMHIBHUCTH-
YEeCKHUIl KOHTEKCT>, «HHOE>, «3aTPYAHSIOCH
OTBeTHTb> (pHLC.).

Takoke HCIBITYeMbIM OBIAO IPEAAOXKEHO
PaCIOAOKHUTD TUIIBI HHPOPMALIUK B Perpec-
CHBHOW IOCA€AOBATEABHOCTH IIO BKHOCTH
AASL IPYIMEHEHHsI MEXaHU3Ma BePOSTHOCTHO-
ro IPOTHO3MPOBAHUS B CUHXPOHHOM Ilepe-
BOA€ U O0BSICHHUTD CBOI1 BBIOOD. [ToAyueHHBIE
PEe3YABTATHI IPEACTABACHBI B TabAMILe.

ITporAAIOCTpUpYeM MOAYYEHHBIE AQHHBIE
KOHKPeTHBIMU IIpuMepaMi. B xope axcriepu-
MEHTa pasAUYHbIE KATETOPHU HCIIBITYEMbIX
[PYMEHSAU MEXaHU3M BEPOSITHOCTHOTO IIPO-
THO3HPOBAHHS B PAa3HOI CTEIIeHH.

Oparment: And there are fears expressed all
over the place that robots will take away all our
jobs and put us all out of work, so what are we
going to do to keep moving?



86

Becrauk Poccniickoro noporo ynusepcurera. Cepust <HeaoBek B coBpeMeHHOM MUpe>

Boiyck 4/2020
6
5 4
B DKCTPaTMHTBUCTUYECKHHA
4 KOHTEKCT
3 [upoxuil TMHIBUCTHYECKHH
KOHTEKCT
2 ¥ V3Kuii TMHIBUCTUYECKUI
KOHTEKCT
1 4
B 3aTpyaHSIOCH OTBETUTH
0 -
Ipodeccuonansusie  IIpomomkaromue Haunnaromue
MIEPEBOAYUKH obyueHne NEPEBOAINKA

PeByAbTaTbI AHKETHPOBaHMA

Tunbr KOHTEKCTa, HI'PAIOIIfFe KAIOYEBYIO POAD B IpOoIeCcCce NPUMEHEHHST
MEXaHH3Ma BEPOATHOCTHOIO IPOTHO3HPOBAaHUA

Kareropus ucnpITyeMbIx

Tunpl KOHTEKCTa

IIpodeccronasbHbIE TEPEBOATUKH

1) 9KCTPAaAMHIBUCTUYECKHIT KOHTEKCT;
2) MHMpPOKHit AMHTBUCTHYECKHIT KOHTEKCT;
3) y3Kuit AMHIBHCTHYECKUH KOHTEKCT

TlepeBoAYHKH, IPOAOAXKAIOLHE OOydeHne

1) 9KCTPAAMHTBHCTHYECKHI KOHTEKCT;
2) IMPOKHit AMHIBHCTHYECKHUI KOHTEKCT;
3) Y3Kuil AMHTBUCTHYECKUIT KOHTEKCT

Haunnaromue o6ydenre

1) y3Kuit AMHTBUCTHYECKH# KOHTEKCT;
2) MHMpPOKHit AMHTBUCTHYECKHIT KOHTEKCT;
3) OKCTpPaAMHIBUCTHYECKHIT KOHTEKCT

PaccMOTpUM BapHaHT IIEPEBOAR ITOTO
$parMeHTa, BBITOAHEHHBIN ITPOdeCcCHOHAAD-
HBIMU IIePeBOAYMKAMU Ha OCHOBe Iapame-
TPOB SKCTPAAMHIBUCTHYECKOTO KOHTEKCTA:
Botau svickaszanvt onacenus, umo Awdeil 3a-
mensm pobomet. Umo e Ham deramv, umo-
0vt ocmamucs 80CMPeOOBAHHBIMU HA PbiHKE
mpyda? TIpodeccHOHAABHBIE IEPEBOAIUKU
BBIIIOAHVAU IIEPEBOA OAHOBPEMEHHO C Opa-
TOPOM, TaK KaK AQHHAs TeMa 4acTO OOCYK-
AQeTCsl Ha Pa3AHYHBIX KOHPEPeHLUSX, YTO
[IO3BOAHAO IIEPEBOAYMKY HCIIOAB30BATh YIKe
HMeIoLIeecss B €ro MaMsITH KAHIIHPOBAHHOE
BBIPOKEHUE, OAATOAApSI YeMy BBICKA3BIBAHIE
Ha sI3bIKe ITepeBoAa cTaAo Ha 10 cAoroB MeHb-
IIIe, YeM HCXOAHOE COObIIeHHe.

ITposoaxkaromue obydeHHe ITepEBOAYUKU
TaKOKe IPUHSIAM BO BHUMAHHE 9KCTPAAUHIBY-

CTUYECKHIT KOHTEKCT IIPH BHIIIOAHEHHH IIepe-
BOAQ 3TOTO Xe pparmenTa: MHozue cuumarom,
umo pobomui 3abepym y Hac pabomy u Ham 6y-
dem neuezo deaamp. TlepeBop AaHHOTO dpar-
MEHTa TeKCTa ObIA HAYaT MEPEeBOAYMKOM Ha
MOMEHTe IMPOUSHECEHHs OpaTopoM (passl
... that robots will take away..., n3 1ero Mox-
HO CA€AQTh BBIBOA, UTO IIEPEBOAYUKY YAAAOCH
IPEAYTAAATh AAABHEFlIee Pa3BUTHE MbICAH
FOBOPSIILIETO, YTO IMO3BOAMAO OCYILECTBHTb
KOPPEKTHBII MEPEBOA C CODAIOACHHEM TeM-
IIOPAABHBIX paMOK. B AaHHOM cAydae mepe-
BOAYHKH TaK)Ke OTMEYAAH, YTO IPHMEHEHHbII
BAapHAHT 3aBepUIeHNs PpPashl IPEACTABASACS
UM HaubOAee AOTUYHBIM M ITOAXOASIIHM IIO
KOHTEKCTY BBICKA3bIBAHHSI.

Haunnaromuye I1epeBOAYHKH OCYILEeCTBHU-
A¥L IIEPEBOA 9TOrO (PparMeHTa CAEAYIOLIUM



Quaorornueckue HayKn 8 7

JKuryann A.I1. OcobeHHOCTH HpHMEHEHNS MEXAHU3MA...

o6pasoM: Y mHozux cyujecmeyem cmpax, 4mo
pobomol 3a6Aa0et0m HAulell HUHBIO, HO 4O
e deramv Ham OAs mozo, 4mobvt wume? Ha-
YHHAOLIIM [1ePEBOAIMKAM He YAAAOCD B IIOA-
HOI1 Mepe UCIIOABb30BaTh [IapaMeTPhl IKCTPa-
AVIHTBACTHYECKOTO KOHTEKCTA, YTO IIOBAEKAO
3a co60i1 8-CeKyHAHOE OTCTaBaHHe OT rOBO-
psimero.

Temepp IepeiipeM K PacCMOTPEHHIO Ba-
PUAHTOB IIEPEBOAA, BBIIOAHEHHBIX UCIIBITY-
€MbIMH C HPI/IMeHeHI/IeM MEXaHH3Ma BepO'
STHOCTHOTO IPOTHO3UPOBAHMSI Ha OCHOBE
MapaMeTpPOB IHPOKOTO U Y3KOIO AUHIBHCTH-
4eCKOr0 KOHTEKCTA.

®parment: Now it’s also the fact that the UK
market is flexible which means that it’s easy to
hire people, but the downside is, of course: it's
also easy to fire them.

IIpodeccuonasbHble mnepeBopduKku: Hs-
secmuo, 4mo 8 Beaukobpumanuu 2ubkuii pol-
HOK mpyda: pabomHUK0s MOHHO Ae2ko HAHU-
Mamv, HO Makxe AezKo U yeoAumv. B AaHHOM
pparMeHTe IepeBOAYNK 3apaHee IIPEABOCKU-
THA HAAMYKE IIPOTHBOIOAOXHBIX yTBEPXKAE-
HUIA, 4TO [IO3BOAUAO COCTABUTb Pa3BEPHYyTOE
IPEAAOKEHHE Ha PYCCKOM SI3BIKE, HCIIOAB30-
BaB [IOAXOASIIIIee BbIPAXKEHHUE.

BapuaHT mpoAOAXAIOIUX O0ydeHUe Ire-
PeBOAIUKOB: Omo $akm, umo 2ubkocmp bpu-
MAHCK020 PLIHKA 10360ASIEM A€2KO HAHUMAMb
Atodedl, HO MAKHe SBASEMCS PaKmom mo, 4mo
ux Aezko ysorumv. IlepeBoadrkoM 6biaa Bep-
HO IOHSTA IPUYUHHO-CAEACTBEHHAs CBS3b
B IIPEAAOKEHHH, YTO IIO3BOAHAO COOAIOCTH
BpeMeHHbIe OrpaHI/I‘leHHﬂ. OTMQTHM, 4To
IPU TIePEBOAE AAHHOTO $parMeHTa HMMEHHO
TOYHAsI IepeAaya IIPUIMHHO-CAEACTBEHHOM
CBSI3U B IIPEAAOSKEHHH IIO3BOAMAQ BBIIIOA-
HUTb IIepeBOA Hamboaee apexsarHO. Ilepe-
BOAYMKM TAIOKe OTMEYaAr HeOOXOAMMOCTD
NPUHATHS BO BHHMAHHE CPEACTB TOPHU3OH-
TAABHOM KOT€3UHM, MCIIOAb30OBAaHHE KOTOPBIX
MO3BOAHAO IIEPEAATH CMBICA BBICKA3bIBAHISI
60oAee TOYHO.

BapuaHT mepeBoAd, BHITOAHEHHBI Hadu-
HAIOIMU IepeBopdnKamu: Heocnopumvim
Pakmom sersemcs mo, wmo 6 Beauxobpuma-
HUU PoIHOK Mpyda seAsemcs 2ubKum, paoomo-
dameAsm npocmo Hausmv Atodeil U Aeko ux
ysosumv. Ilpu mepeBope aTOro $parmeHTa
IIepEBOAUMKY He YAAAOCh AAEKBATHO IIEPEAATH
IPUYUHHO-CACACTBEHHYIO CBSI3b: (parMeHT
AO ...but the downside is... ObIA mepeBepeH
KOPPEKTHO, OAHAKO IOCA€ IIPOM3HEeCEHNSI
OpaTopoM Gpasel ... npoCHo HAHSMb A0Dei. ..
II0CAEAOBAAA AAMTEABHAsI I1ay3a B 9 CEKYHA,
U3-32 4ero OBIAM HAPyLIEHbl BPeMEHHbIE
paMKu.

B pesyabTare IpoBeACHHOTO aHAAM3A ObIAQ
COCTaBAEHA THIIOAOTHSI MEXAaHH3MOB BEPOSIT-
HOCTHOTO IIPOrHO3HPOBAHIsI, KOTOPAsI BKAIO-
4aeT: BEPOSITHOCTHOE IIPOTHO3MPOBAHUE Ha
OCHOBe IIAPAMETPOB OKCTPAAMHIBUCTHYE-
CKOTO KOHTEKCTa; BEPOSITHOCTHOE TIPOTHO3HU-
pOBaHMe Ha OCHOBE IAPAMETPOB LIUPOKOIO
H Y3KOTO AMHIBHCTHYEeCKOTO KOHTEKCTA U Be-
POSITHOCTHOE IIPOTHO3MPOBAHUE Ha OCHOBE
KOAAOKaLMil U Koaauranuit. Kak mokasaao
IPOBEACHHOE HCCAEAOBAHME, y4eT Iapame-
TPOB OKCTPAAMHIBHCTHYECKOTO KOHTEKCTA
II03BOASIET IIEPEBOAYMKAM 3AIOAHSTD CMBIC-
AOBBIE AQKYHBI B TEKCTE, 3apaHee IPeAyTaAbl-
BaTh PasBUTHE pedr OPaTOpa Ha YPOBHE TeK-
CTa B IJeAOM, OCYIIECTBASITh CBOEBPEMEHHBII
KOHTPOAb M KOppeKuuIo mepeBopa. Ilocpea-
CTBOM HCIIOAB30BAHUSI IIAPAMETPOB ILIHPO-
KOTO M Y3KOIO AMHIBHCTHYECKHX KOHTEKCTOB
IIePEBOAYMK MOXKET IIPEABOCXHTUTD XOA PedH
FOBOPSIILIETO HA YPOBHE CAOBA HAM IIPEAAO-
JKEHUSI, YTO, B CBOIO OYEPEAb, IIO3BOASIET C3-
KOHOMHTb BpeMsi M KOTHUTUBHBIE YCHAHSL
AaHHAsT 9KOHOMYSI YCUAUN AOCTHIAETCS ITy-
TeM HCIIOAb30BAHHs KAMIIMPOBAHHBIX (pa3
M BBIPOXKEHMIT, YTO IIO3BOASIET MEPEBOAIUKY
CKOHIIEHTPUPOBATHCSL HA AAEKBATHOIN Ilepe-
Aauu mpenusnoHHon nHopmarmu. Kax mo-
Ka3aA0 MIPOBEACHHOE HCCAEAOBAHME, 3HAHUE
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9KCTPAAMHIBUCTUYECKOTO KOHTEKCTAa MUIpaeT
OCHOBOIIOAAraOIYI0 POAb B BO3MOXXHOCTHU
IpUMEHeHHs MeXaHH3Ma BepOSATHOCTHOTO
IIPOTHO3UPOBAHNUS B CHHXPOHHOM II€PEBOAE.
OKCTPaAMHIBUCTHYECKHI KOHTEKCT HCIIOAb-
3yeTCsl AASL CO3AQHMUS OOIIIErO CMBICAR IIPeA-
AOKEHUS Ha SI3bIKe IIEPEBOAQ, B TO BpeMs KaK
uHpOpMaNKs, TOAYYEHHAs U3 Y3KOTO AMHIBHU-
CTHYECKOTO U IIMPOKOTO AMHI'BHCTHYECKOIO
KOHTEKCTOB Ha OCHOBAaHMHU AOTUKH CHHTAKCH-
€a, KOAAOKAL[M ¥ KOAAMTALIHil CIIOCOOCTByeT
AeTaamsanuu IepeBopa. IIpepcraBaeHHas B
paboTe THUIIOAOTHS MeXaHH3Ma BepPOSTHOCT-
HOTO IIPOTHO3MPOBAHHA MOXKET pacCMaTpH-
BaTbCS KaK JTaIlbl Ipolecca HHQepeHIuH
CMBICAA TIIPU OCYIeCTBACHHU CHHXPOHHOIO
nepeBoAa.

3axarouerue

B coBpeMeHHBIX yCAOBHAX OCyIecTBAe-
HHe KauyeCTBEHHOTO CHMHXPOHHOTO IIepeBOAd
SIBASIETCSI 3AA0TOM YCIIeIIHBIX ACAOBBIX U IIO-
AVITHYECKVX OTHOIIEHUI, YTO OOYCAOBAMBAET
BaXKHOCTb IMEHHO 3TOTO BHAQ YCTHOTIO Iiepe-
Boaa. MccaepoBaTeAn BBIAGASIIOT Pa3sAMYHbIE
XapaKTepUCTUKU MEXaHM3Ma BepOSTHOCT-
HOro mnporHosupoBaHus. OAHAKO B 60Ab-

IIMHCTBE CAyYaeB 9T XapPaKTEPUCTHKH He
IPOTHBOpEYAT APYT APYTy. BepositHocTHOE
[POTHO3UPOBAHKE BO MHOIOM SIBASIETCS] TeM
MeXaHH3MOM, KOTOPbIH, HapsIAy C peueBOM
KOMIIPECCHEH, AeAAeT CMHXPOHHBIM ITEePeBOA
BO3MOXHBIM. HepoCTaTouHass H3y4eHHOCTD
IPHHIUIOB $YHKIOHHPOBAHUS MEXaHH3Ma
BEPOSITHOCTHOTO IIPOTHO3UPOBAHUS, & TAKKe
ero MepBOCTeNeHHAsI BAXKHOCTb B IIpoljecce
OCYILIeCTBACHUSI YCTHOTO IIePEBOAA OIIpeAe-
ASIIOT HeOOXOAMMOCTb AETAABHOTO PaccMO-
TPEeHHUsI AAHHOTO peHOMeHa.

B Hacrosmeil crarbe OBIA OCYIIECTBAEH
KpaTKuil 0630p pabor B 06AacTH TeOpHH Ie-
PeBOAQ U CHCTEMATH3UPOBAHA HHPOPMALIHS O
HpHMHIUIAX GYHKIIMOHUPOBAHMS MEXaHH3Ma
BEPOSITHOCTHOTO IIPOrHO3MPOBAHUS ITyTeM
CO3AQHIS TUIIOAOTHH BUAOB BEPOSITHOCTHOTO
IPOTrHO3KUpPOBaHMsL. BeposiTHOCTHOE IpOTHO-
3UpOBaHUe, 6e3YCAOBHO, HY)XXAQeTCS B boaee
rAyOOKOM HCCAEAOBAaHUH, OCOOEHHO B 00Aa-
CTH €0 KOTHHTHBHBIX OCHOB. B 9TOM KAIoUe
IIPEACTABASIETCSL IIEPCIIEKTUBHBIM HU3YYUTD
KOHIIEIITYaABHYIO COCTAaBASIOIIYIO Pa3AMY-
HBIX [APAMETPOB 9KCTPAAMHIBHCTHIECKOTO,
Y3KOTO AUHTBUCTHY€CKOTO U IIHPOKOTO AHHI-
BHCTHYECKOTO KOHTEKCTOB.
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